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Lo Stato (L'État) Il sindaco (Le maire)

La democrazia (La démocratie) Il cittadino (Le citoyen)

Il Governo (Le gouvernement) Il giudice (Le juge)

L'amministrazione (L'administration) La legge (La loi)

Il Parlamento (Le Parlement) Le elezioni (Les élections)

L'Unione Europea (L'Union européenne) Votare (Voter)

Il partito politico (Le parti politique) Governare (Gouverner)

La politica (La politique) L'esercito (L'armée)

Il presidente (Le président) La guerra (La guerre)

Il Primo Ministro (Le Premier ministre)

1. Dialogue: Al Comune per la tessera elettorale

Marco: Ehi Sara, anche tu qui in Comune? Che cosa
devi fare? 

(Eh Sara, toi aussi à la mairie ? Que dois-tu faire ?)

Sara: Ciao Marco, devo rinnovare la tessera elettorale
prima delle elezioni regionali. 

(Salut Marco, je dois renouveler ma carte électorale
avant les élections régionales.)

Marco: Anch’io. Ormai si avvicinano, meglio sistemare
tutto subito. 

(Moi aussi. Elles approchent, mieux vaut régler ça tout
de suite.)

Sara: Per fortuna ho controllato ieri, pensavo
sarebbe scaduta l’anno prossimo. 

(Heureusement, j'ai vérifié hier, je pensais qu'elle
expirait l'année prochaine.)

Marco: Almeno oggi lo sportello è veloce, l’ultima volta
l’attesa è stata interminabile. 

(Au moins aujourd'hui le guichet est rapide, la dernière
fois l'attente avait été interminable.)

Sara: Lo spero, ho una riunione tra un’ora. (Je l'espère, j'ai une réunion dans une heure.)

Marco: Hai già un’idea su chi votare questa volta? (As-tu déjà une idée pour qui voter cette fois ?)

Sara: No, devo ancora leggere con calma i programmi
dei partiti. 

(Non, je dois encore lire tranquillement les
programmes des partis.)

Marco: Anch’io. Voglio capire meglio che cosa
propongono i vari candidati. 

(Moi aussi. Je veux mieux comprendre ce que
proposent les différents candidats.)

Sara: L’ultima volta ho seguito un dibattito in
televisione, a “Porta a Porta”. Mi ha aiutato
molto. 

(La dernière fois j'ai regardé un débat à la télévision,
«Porta a Porta». Ça m'a beaucoup aidée.)

Marco: Sì, aiutano davvero. Ho visto anche diverse
campagne elettorali sui social. 

(Oui, ça aide vraiment. J'ai aussi vu plusieurs
campagnes électorales sur les réseaux sociaux.)

Sara: Sì, le ho viste anch’io. Tra un paio di giorni
fanno una presentazione in centro che
trasmettono in TV. 

(Oui, je les ai vues aussi. Dans quelques jours ils font
une présentation au centre qui sera retransmise à la
télévision.)
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Marco: Va bene, intanto penso a rinnovare la tessera,
poi mi informerò meglio. 

(D'accord, pour l'instant je vais penser à renouveler
ma carte, puis je m'informerai mieux.)

1. Leggi il dialogo. Che cosa devono fare Marco e Sara in Comune?

a. Devono pagare una multa. b. Devono rinnovare la tessera elettorale.

c. Devono fare la carta d’identità. d. Devono parlare con il sindaco.
2. Perché Sara vuole rinnovare la tessera elettorale adesso?

a. Perché tra poco ci sono le elezioni regionali. b. Perché vuole votare il sindaco domani.

c. Perché è obbligatorio ogni anno per tutti i
cittadini.

d. Perché deve andare all’estero con il Governo.

1-b 2-a

2. Grammaire: Les temps du passé (résumé) 
Résumé des trois temps du passé vus : passato prossimo, imperfetto, trapassato prossimo

Tempo (Temps) Uso (Usage) Esempio (Exemple)

Imperfetto

Abitudine o contesto passato (Habitude ou
contexte passé)

Io votavo sempre lì (Je votais toujours là)

Descrizione o azione non conclusa
(Description ou action non achevée)

Il sindaco parlava spesso con noi (Le maire
parlait souvent avec nous)

Passato
prossimo

Azione passata e conclusa (Action passée et
achevée)

Ieri io ho votato al seggio (Hier j'ai voté au
bureau de vote)

Evento specifico nel passato (Événement
spécifique dans le passé)

Lei ha parlato con il presidente (Elle a parlé
avec le président)

Trapassato
prossimo

Azione passata anteriore a un'altra (Action
passée antérieure à une autre)

Io avevo votato prima del discorso (J'avais
voté avant le discours)

Evento precedente a un altro passato
(Événement antérieur à un autre passé)

Noi avevamo deciso prima delle elezioni
(Nous avions décidé avant les élections)
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1. Quando vivevo in Italia, ________________________________ sempre per lo stesso partito, ma nel 2018 ho
cambiato idea.

a.   ho votato  b.   voterò  c.   avevo votato  d.   votavo

2. Quando il presidente ________________________________ in sala, il ministro aveva già spiegato il nuovo
progetto di legge.

a.   era arrivato  b.   arriva  c.   arrivava  d.   è arrivato

3. Ieri il sindaco ________________________________ con i cittadini davanti al municipio e ha risposto a tutte
le domande.

a.   parlava  b.   ha parlato  c.   parla  d.   aveva parlato
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4. Quando sono arrivato al seggio, molti cittadini ________________________________ già in fila perché le
porte si erano aperte da pochi minuti.

a.   aspettano  b.   avevano aspettato  c.   hanno aspettato  d.   aspettavano

1. votavo 2. è arrivato 3. ha parlato 4. aspettavano
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3.Exercices

1. Comment fonctionne la mairie pendant les élections (Audio disponible dans
l’application) 
Mots à utiliser: cittadini, Stato, leggi, impiegati, voto, democrazia, Parlamento, partito,
Comune, sindaco, elezioni, governo

Durante le ultime ______________________ comunali molti ______________________ sono andati al
______________________ per rinnovare la tessera elettorale. L’ufficio era aperto anche di sabato,
perché il ______________________ voleva facilitare la partecipazione al ______________________ . Alcuni
______________________ hanno spiegato ai nuovi residenti come funzionano lo ______________________
italiano e le elezioni locali.

Nel Comune il sindaco rappresenta il ______________________ locale e lavora con il Consiglio
comunale per fare le ______________________ del territorio. In Italia il ______________________ fa le leggi
nazionali, ma il Comune gestisce i servizi della città. Votare è un diritto importante in una
______________________ : ogni cittadino sceglie il ______________________ politico o il candidato che
preferisce, e così partecipa alla vita politica del Paese.

Pendant les dernières élections municipales, de nombreux habitants se sont rendus à la mairie pour renouveler leur
carte électorale. Le guichet était ouvert également le samedi, car le maire voulait faciliter la participation au vote.
Quelques agents ont expliqué aux nouveaux résidents comment fonctionne l'État italien et comment se déroulent les
élections locales.

À la mairie, le maire représente l'autorité locale et travaille avec le conseil municipal pour élaborer les règles du
territoire. En Italie, le Parlement adopte les lois nationales, tandis que la mairie gère les services de la ville. Voter est
un droit important dans une démocratie : chaque citoyen choisit le parti politique ou le candidat qu'il préfère et
participe ainsi à la vie politique du pays.

1. Perché l’ufficio del Comune era aperto anche di sabato durante le elezioni comunali?

____________________________________________________________________________________________________
2. Che cosa fa il sindaco insieme al Consiglio comunale secondo il testo?

____________________________________________________________________________________________________

2. Choisissez la bonne solution 

1. Da giovane io ____________________ sempre per lo stesso
partito politico.

(Quand j'étais jeune, je votais toujours pour le
même parti politique.)

a.  votavo  b.  ho votato  c.  voterò  d.  avevo votato
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2. Quando vivevamo a Roma, tu ____________________ spesso
alle elezioni comunali.

(Quand nous vivions à Rome, tu votais souvent
aux élections municipales.)

a.  votasti  b.  hai votato  c.  voterevi  d.  votavi

3. Negli anni scorsi noi ____________________ con più calma e
parlavamo sempre con il sindaco dopo il voto.

(Autrefois, nous votions plus calmement et
nous parlions toujours avec le maire après le
vote.)

a.  votavamo  b.  voterevamo  c.  abbiamo votato  d.  votiamo

4. Prima della riforma molti cittadini non ____________________
mai alle elezioni europee.

(Avant la réforme, beaucoup de citoyens ne
votaient jamais aux élections européennes.)

a.  voteranno  b.  hanno votato  c.  avevano votato  d.  votavano

1. votavo 2. votavi 3. votavamo 4. votavano

1. Buongiorno, per votare deve essere residente qui e avere la tessera elettorale. 2. Guardi, sul retro della tessera trova
l’indirizzo; lì potrà votare domenica dalle otto alle venti. 3. È normale, la politica è complicata; in Italia il governo cambia
spesso dopo le elezioni. 4. Esatto, così funziona la democrazia qui: i cittadini votano e il Parlamento controlla il governo.

3. Complétez les dialogues 

a. Chiedere informazioni sulle elezioni comunali 

Cittadino: Buongiorno, vorrei sapere come
funziona per votare alle elezioni del
sindaco. 

(Bonjour, j'aimerais savoir comment ça se passe
pour voter aux élections municipales.)

Impiegata del Comune: 1.________________________________________
__________________________________________ 

(Bonjour, pour voter il faut être résident ici et
avoir la carte électorale.)

Cittadino: Sì, sono cittadino italiano e ho la
tessera, ma non capisco bene dove si
trova il mio seggio. 

(Oui, je suis citoyen italien et j'ai la carte, mais je
ne comprends pas bien où se trouve mon
bureau de vote.)

Impiegata del Comune: 2.________________________________________
__________________________________________ 

(Regardez, au verso de la carte vous trouverez
l'adresse ; là vous pourrez voter dimanche de
huit heures à vingt heures.)

b. Discussione tra colleghi sulla politica italiana 

Collega Anna: Marco, ho letto le notizie sul governo
italiano, ma io capisco poco di politica. 

(Marco, j'ai lu les informations sur le
gouvernement italien, mais je comprends peu la
politique.)

Collega Marco: 3.________________________________________
__________________________________________ 

(C'est normal, la politique est compliquée ; en
Italie le gouvernement change souvent après les
élections.)

Collega Anna: Quindi i cittadini votano un partito
politico e poi il Parlamento sceglie il
governo, giusto? 

(Donc les citoyens votent pour un parti politique
et ensuite le Parlement forme le gouvernement,
n'est-ce pas ?)

Collega Marco: 4.________________________________________
__________________________________________ 

(Exactement, c'est comme ça que fonctionne la
démocratie ici : les citoyens votent et le
Parlement contrôle le gouvernement.)
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4. Répondez aux questions en utilisant le vocabulaire de ce chapitre. 
1. Nel tuo paese o in Italia, perché pensi sia importante votare alle elezioni?

__________________________________________________________________________________________________________

2. Racconta un’elezione che ricordi: che tipo di elezione era e cosa hai fatto quel giorno?

__________________________________________________________________________________________________________

3. Secondo te, quali sono due cose importanti che il governo deve garantire ai cittadini?

__________________________________________________________________________________________________________

4. Se fossi sindaco della tua città per un giorno, cosa cambieresti per migliorare la vita delle persone?

__________________________________________________________________________________________________________

5. Écris 6 à 8 phrases pour raconter comment tu as voté la dernière fois ou, si tu n'as pas
encore voté en Italie, explique comment le vote fonctionne dans ton pays. 

Nel mio Paese si vota per… / Di solito io vado a votare con… / Penso che votare sia importante perché… / Il
Comune organizza le elezioni in questo modo: …

_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________

4. Verbes importants
Votare

io votavo

tu votavi

lui/lei votava

noi votavamo

voi votavate

loro votavano
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